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Títulos: 2010:   Certificado de Aptitud (Ciclo Elemental) en Idioma Chino (Escuela 
Oficial de Idiomas de Madrid) 

1999: Diploma de Italiano (Istituto Italiano di Cultura, Madrid) 

1994: Intérprete Jurado de Inglés, nombramiento del Ministerio de Asuntos 
Exteriores de España  

1995: Diploma de Inglés (Escuela Oficial de Idiomas de Madrid) 

1989: Diploma de Francés, (Univ. de Ginebra, Suiza) 

1989: English First Certificate (Univ. de Oxford) 

1988: Licenciado en Derecho (Univ. de Salamanca) 

1985: Diploma de Inglés (Instituto de Idiomas, Univ, Salamanca)  

   

 

Experiencia: 2007- 2010: traductor autónomo, especializado en documentos jurídicos y 
financieros. Entre las entidades públicas y privadas con las 
que colaboro figuran: Tribunal de Justicia de la Unión 
Europea, Gabinete Internacional de Traducciones, CPW 
Consultants Philippe Willemetz, Monitor Company, 
PriceWaterhouseCoopers, FUNCAS, etc. 

 2001-2007 traductor financiero en CLS Communication SL (antes 
Richard Gray Financial Translation), Madrid. 

 1991-2000 traductor autónomo especializado en documentos jurídicos y 
económicos, colaborador habitual del Instituto de Estudios 
Fiscales (Ministerio de Hacienda), Servicio de Documentación 
del Congreso de los Diputados, Centro de Publicaciones del 
Ministerio de Trabajo, PriceWaterhouseCoopers, Monitor 
Company, Legal Language Services S.L., Fundación ONCE, 
etc. 

 1995-1996 traductor jurídico de TransLegal Spain SL (anteriormente 
Legal Language Services )  

 1993-1994  traductor jurídico para Translator SL 

 1992-1993  traductor de software para TLT Ibérica SL 

 1991-1992 traductor de revistas para Editorial Albión (Madrid) 

   

Libros traducidos: 
 

El Gobierno de la economía de Peter Hall 
Hacia una nueva democracia industrial de Michael Poole  
Cuestiones y métodos en política comparada de Todd Landman 

 


